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Литературная сенсация напрямую связанная с Русским Зарубежьем –
премьера романа Владимира Набокова. Работу над своим последним произве�
дением он начал незадолго до смерти, и не успел его закончить, распорядив�
шись уничтожить все черновики.

Однако последняя воля писателя не была выполнена: карточки с черно�
виками более 30 лет хранились в швейцарском банке. После долгих лет раз�
мышлений, сын писателя Дмитрий принял решение опубликовать эту «блес�
тящую, оригинальную и потенциально революционную» вещь, представляю�
щую собой «самую концентрированную квинтэссенцию творчества»
писателя.

«Мой отец назвал мне свои самые важные книги. Одной из них он счи�
тал “Лауру”. О книге, которую хотят уничтожить, так не говорят», – объяснил
Дмитрий Набоков, аргументируя решение опубликовать роман вопреки от�
цовской воле. Перевод произведения на русский язык было доверено одному
из лучших американских специалистов по творчеству Набокова, Геннадию
Барабтарло.

Последняя работа Набокова, а именно 138 каталожных карточек – лишь
набросок так и не оконченного романа. Текст романа «“Лаура” и ее оригинал»
издан в трех вариантах.

Массовое издание, в которое входит русский текст романа с указанием
на полях номеров карточек, с которых сделан перевод. Также в книгу включе�
ны две статьи. В своем предисловии сын писателя Дмитрий Набоков расска�
зывает, почему он решился на публикацию романа против воли отца. В после�
словии переводчик Геннадий Барабтарло пытается объяснить смысл компози�
ции романа, уделяя особое внимание порядку следования карточек,
принятому Дмитрием Набоковым и консультантом�литературоведом, поряд�
ку, в котором читатель сможет познакомиться с текстом романа.

Коллекционное издание. Коробка с колодой карточек и брошюрой. Ко�
лода представляет собой сто тридцать восемь оригинальных карточек разме�
ром 9х12 см каждая, воспроизведенных факсимильно. На таких библиотеч�
ных, так называемых оксфордских карточках, с двенадцатью бледно�синими
линейками с красной верхней строкой, Набоков записывал и переписывал
свои романы начиная с «Лолиты». Читатель получает возможность сложить
карточки в любом порядке, попытавшись восстановить возможный замысел
автора. Брошюра включает в себя русский перевод романа, предисловие Дми�
трия Набокова и послесловие Геннадия Барабтарло.

Полное цветное издание. Книга состоит из двух блоков – русского и ан�
глийского. В русский блок входят перевод романа с нумерацией карточек на
полях, а также статьи Дмитрия Набокова и Геннадия Барабтарло. Второй блок
включает 138 фотографий карточек, на которых был записан роман, с парал�
лельным расшифрованным английским текстом.

Хочется отметить, что заканчивающийся 2009 год для Владимира Набо�
кова юбилейный. Читайте статью Игоря Шауба в этом номере журнала.

Да, Набоков был далёк от политики, но, по крайней мере, одно его поли�
тическое высказывание зафиксировано: проглядывая газету, вышедшую
в СССР во второй половине 1940�х годов, писатель произнёс: «Советский Со�
юз русского народа».
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